
"دعوة لحدث أدبي في مقهى " يافا
اعرة والمترجمة المشهورة "حموطال بار يوسيف" ترجمة: ندعوكم بهذا لتوقيع كتاب "الزمن" أشعار الشّ

 .مفيد صيداوي، نداء خوري، والمرحوم د. نعيم عرايدي
حموطال بار يوسيف ومفيد صيداوي يتحدثانِ عن حياتهما وعن عملهما المشترك. ويقرَأنِ أشعارا    

.بالعربية واللغة الأصلية , ويتحدثان عن الأشعار وعمليّة الترجمة
، الدخول حُر     ابعة مساءً اعة السّ  . يقام اللقاء في مقهى " يافا" شارع: يهودا مرغوزا 33. تل أبيب \يافا السّ

הזמנה לאירוע ספרותי בקפה "יאפא"
הנכם מוזמנים להשקת הספר "הזמן", שירים של המשוררת והמתרגמת המפורסמת חמוטל בר יוסף

 .בתרגום מופיד צידאוי, נידאא חורי ונעים עריידי עליו השלום
חמוטל בר-יוסף מופיד צידאוי יספרו על חייהם ועל עבודתם המשותפת. הם יקראו שירים מתוך

 .הספר בערבית ובשפת המקור, וידברו על השירים ועל מלאכת התרגום

 .האירוע יתקיים בקפה "יאפא", רחוב יהודה מרגוזה 33, תל-אביב יפו בשעה 7 בערב
הכניסה חופשית

Therefore, we invite you to our special year-end ceremony with Priest Hélio
Russo.



ـلُ  عِ البيـتُ يشتَ

ترجمة: مفيد صيداوي

! لُ عِ ر: البيتُ يَشتَ أنظُ

 ، . إبقَ لَهُ أُدخُل داخِ

. أنتَ حيٌّ. لا تسأَل كيفَ

ى. شَّ ارِ تَمَ لُ بالنّ عِ يَشتَ

: ها هو كُلُّ البيت يَخْلو من الأثاثِ
بّاك أسود. بُ الشُّ . »تريس« خَشَ دٌ دارٌ بارِ جِ

. ذُ مسٍ يَنفَ ، انعكاسُ شَ قوقهِ بين شُ

. ةٌ داقَ . صَ ديمٍ ةٍ قَ خَيطُ فِضَّ

ר. וֹעֵ יִת בּ בַּ יט: הַ בִּ תַּ
ר.  אֵ שָּׁ   . תִּ כוֹ וֹ ל תּ נֵס אֶ כָּ תִּ
. יךְ ל אֵ אַ שְׁ  ל תִּ י. אַ ה חַ תָּ  אַ
. ךְ לֵּ הַ תְ שׁ תִּ אֵ ם הָ ר עִ וֹעֵ בּ

הוּט: רִ יק מֵ יִת רֵ בַּ ל הַ נֵּה כָּ הִ
חֹר. שָׁ יס  רִ ר. תְּ יר קַ קִ

דֹּר,  שׁ יַחְ מֶ שֶׁ ר  בֶ שֶׁ יו  קָ דָ ין סְ בֵּ
ידוּת. ן. יְדִ שָׁ ף יָ סֶ חוּט כֶּ


